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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (4) 
8:30AM Prayers and Blessings for our Pastor Fr. Maciej Galle 
     and our Associate Pastor Fr. Daniel Kusa      
     (St.Priscilla Parishioners) 
  St. Priscilla Parishioners 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O zdrowie i Dary Ducha Świętego dla  
     Doriana i Olivera 
 O Boże Błogosł. i opiekę Matki Bożej dla Aleksandry 
     Gliwa z okazji urodzin (syn z rodziną) 
  O szczęście wieczne dla: 
 +Dominik Kalinowski z okazji urodzin i imienin  
     (Żona i dzieci)  
 +Anna Kalinowski (rodzina) 
 +Łukasz Boufał (rodzice i siostra) 
 +Maria Stępień z okazji imienin (rodzina) 
 +Mirosława i Witold Muczyński (siostra) 
 +Marek Kotowski 
 +Julian Stopa w rocznicę śmierci (córka) 
 +Anna Seruga 
 +Wawrzyniec i Władysława Zając w rocz. śm.  
     (rodzina) 
12:15PM +Pietro Massanisso 
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
MONDAY (5)  
8:00AM +Dolores Meyer(Cousin) 
7:30PM +Anna Seruga 
 +StanisIaw Kazimierczuk w 49‐tą rocz. śm. 
 
TUESDAY (6)  
8:00AM +Danuta Lesniak Birthday Remembrance (Family)  
7:30PM +Anna Seruga 
 Za parafian św.Pryscylli 
 
WEDNESDAY (7)  
8:00AM All souls in purgatory 
7:30PM Za dusze w czyśćcu cierpiące (Dawid) 
 
THURSDAY (8)  
8:00AM+Pauline Gerber‐Mother (Pauline C Gerber‐daughter) 
7:30PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
FRIDAY (9)  
8:00AM St.Priscilla Parishioners 
7:30PM Za parafian Św. Pryscylli 
 
 

 

July 28, 2019 
 

Total Sunday & Sharing Collections: 
$8,765.30 

 
Thank you for your generosity  

and support of our Parish! 
 

EUCHARIST FOR THE SICK & HOMEBOUND AND  
THE SACRAMENT OF THE SICK 

If there is someone who would like to receive the Eucha‐
rist at home, hospital, or nursing home, or if you have a 
family member, friend or neighbor who is homebound 
and would like a home 
visit, please call the Recto‐
ry Office. Our priests, Min‐
isters of Care and Eucha‐
ristic Ministers look for‐
ward to fulfilling these 
requests.  
 

KOMUNIA ŚWIĘTA DLA CHORYCH ORAZ SAKRAMENT 
NAMASZCZENIA CHORYCH 

Jeśli jest ktoś, kto pragnie przyjąć Komunię Świętą w 
domu, szpitalu lub w domu opieki, lub jeśli mamy kogoś z 

rodziny, przyjaciela lub sąsiada, którego możnaby 
odwiedzić, prosimy konakt z biurem parafialnym. Nasi 
kapłani oraz nadzwyczajni szafarze Komunii Świętej są 

gotowi służyć wszystkim potrzebującym.  

ST. ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY  

All monetary offerings that we want to 
support  those in need should be put into 
the Poor Box in the Vestibule in the back 

of the church.  
 
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc 
potrzebujących należy wrzucić do oznaczonego 

miejsca z tyłu kościoła.  

SATURDAY (10)  
8:00AM+Lorraine & Otto Ackermann (Daughter) 
 +Gregorio Cada (Family) 
8:30AM O nawrócenie i Dary Ducha Świętego dla  
     Barbary i Pawła 
4:00PM St. Priscilla Parishioners 
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Not so long ago I met my friend, whom I had not seen for 
several years. We exchanged a few moments of conversa‐
tion, questions about his work, about his family. He left to 
earn money in another country, while his wife stayed at 
home. After a few moments, he shared his painful experi‐
ence of the breakup of his marriage. I can clearly remember 
the words he said: "I went abroad to earn money, to have 
more for my family. While I now have a lot, I do not have a 
family anymore." Unfortunately, my friend's story is not 
unique. Like many who, in their search for happiness, put 
material goods in the first place, and lose what is of real wealth. In the Gospel on the first Sunday of Au‐
gust, Jesus is very clear about what can be done by caring for filling the earth's granaries, forgetting 
about the care of family ties, spiritual values, and the accumulation of treasures in heaven. What gives me 
a sense of security? Where do I lay my hope? Where do I look for fulfillment? May we be full of happiness 
in God. 
 
How can I achieve it? The plan is clearly outlined by St. Paul in the second reading: "Think of what is 
above, not of what is on earth." 
 
Fr. Daniel 
 
 
 
 
Nie tak dawno temu spotkałem swojego kolegę, którego kilka lat nie widziałem. Kilka chwil rozmowy, 
pytania o jego pracę, o rodzinę. On wyjechał zarabiać do innego kraju, żona została w domu. Po kilku 
chwilach podzielił się bolesnym doświadczeniem rozpadu swojego małżeństwa. Niestannie pamiętam 
wypowiedziane przez niego słowa: “Pojechałem, zeby zarabiać, zeby mieć więcej dla rodziny. Gdy mam 
już dużo, to nie mam już rodziny”.  Niestety historia mojego kolegi nie jest jednostkowa. Jak wielu tych, 
którzy w poszukiwaniu szczęścia, stawiając na pierwszym miejscu to co materialne, tracą to co jest 
prawdziwym bogactwem. Pan Jezus w Ewangelii w tą pierwszą niedzielę sierpnia bardzo jasno wskazuje 
do czego może doprowadzić troska o zapełnianie spichlerzy ziemskich, zapominając o dbałości o więdzi 
rodzinne, wartości duchowe, o gromadzeniu skarbów w niebie.  Co daje mi poczucie bezpieczeństwa? W 
czym pokładam swoją nadzieję?  Gdzie szukam spełnienia? Obyśmy pełnię szcześcia odkryli w Bogu. 
 
Jak to osiągnąć? W 2 niedzielbym czytaniu plan jasno nakreśla Św. Paweł: “Dążcie do tego, co w górze, 
nie do tego, co na ziemi”. 
 
Ks. Daniel 

Reflections by Fr. Daniel 

Przemyślenia Ks. Daniela 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, August 5 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Tuesday, August 6 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, August 7 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Thursday, August 8 
7:30AM Rosary(Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Friday, August 9 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 
Saturday, August 10 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 

Sunday, August 11 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

 

We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on 

Thursdays at 1:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się 
włączyć w sprzątanie kościoła. Prosimy 

dołączcie do nas w każdy czwartek o godz. 1:00PM. 

PEREGRINATION - STATUE OF OUR LADY OF FATIMA  
More than 100 families from our parish already took the 

statue to their homes. You also can invite the Blessed Virgin 
to your home, just call the parish office.  

 
 

PEREGRYNACJA FIGURY MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  
Już ponad 100 rodzin z naszej parafii  przyjęło figurę Matki 

Bożej Fatimskiej do swoich domów. Aby zaprosić Matkę 
Bożą wystarczy zadzwonić do biura parafialnego. 

 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 
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NEW FAITH FORMATION PROGRAM COMING SOON… 
Journey around the world and deep into the Catholic Faith in all its richness, history, beauty, 
goodness, and truth in breathtaking, high‐definition cinematography. Travel with acclaimed 

author, speaker and theologian Bishop Robert Barron to more than 50 locations throughout 15 
countries. You'll be illuminated by the spiritual and artistic treasures of this global culture, 

claiming more than one billion of Earth’s people.   
From the sacred lands of Israel to the beating heart of Uganda; from the glorious shrines of Italy, France, and Spain to the 

streets of Mexico, Kolkata, and New York City; the fullness of CATHOLICISM is revealed.  
 

Bishop Robert Barron created this groundbreaking program as a thematic presentation of what Catholics believe and why, 
so all adults can come to a deeper understanding of the Catholic Faith. Not a video lecture, Church history or scripture study, 

this engaging and interesting formational program uses the art, architecture, literature, music and all the 
treasures of the Catholic tradition to illuminate the timeless teachings of the Church. 

 
The CATHOLICISM Study Program presents the strong, ecclesial dimension of the Catholic Faith – God’s 

revelation through Jesus Christ and His Church. 
 

THE PROGRAM WILL START AT ST. PRISCILLA ON SEPTEMBER 13, AT 6:30PM (RECTORY ROUNDROOM) 

 
Wznawiamy Spotkania Biblijne  

Lectio Divina- Nowa Jakość Życia.  
 

Podejmiemy kolejne kroki aby odczytywać Żywe 
Słowo w odniesieniu do duchowości św. Brata  

Alberta. Będziemy rozważać wybrane fragmenty 
biblijne, które ukazują jak wprowadzać Ewangelię 
w życie. Jak wymagać od siebie i innych aby Słowo 

zamieniać w czyn. 
 

ZAPRASZAMY WSZYSTKICH CHĘTNYCH W KAŻDY 
PONIEDZIAŁEK PO MSZY ŚW O 7:30 WIECZOREM 

W SALI POD PLEBANIĄ  
(W pierwszy poniedziałek miesiąca  

nie ma spotkań)  
 

Najbliższe spotkanie odbędzie się w 12 sierpnia. 
 

Do zobaczenia! 

Podziękowanie dla parafian Św. Pryscylli za 
zbiórkę na Archidiecezjalny program Prysznice 

dla Bezdomnych 
 
Dzięki wspaniałomyślnej odpowiedzi parafian Św. 
Pryscylli na Archidiecezjalny program Prysznice dla 
Bezdomnych, w miesiącach czerwiec i lipiec, mogliśmy 
trzykrotnie zawieźć paczki przyborów toaletowych, 
szczoteczek do zębów, ręczników, worki bielizny, 
skarpetek i wielu innych artykułów a także żywności. 
Jeszcze raz Bóg zapłać za wszelką pomoc i okazane 
wsparcie! 

 
Thank you! To parishioners of St. Priscilla Parish 
for their participation in the Catholic Charities 

Shower Program 
 
Due to the overwhelming kindness of St. Priscilla pa‐
rishioners during the months of June and July, we 
were able to deliver to the Catholic Charities Shower 
Program three times several boxes of toiletries, includ‐
ing toothbrushes, bath towels, and much more and 
even food and clothes. 
Thank you to all who participated for your generosity 
and support! 
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Lectio Divina Part 3- Po przeczytaniu i medytowaniu/rozważeniu Slowa Bożego kolejnym 

etapem jest 
 Modlitwa (oratio) 
 

Teraz ty mów do Boga. Otwórz przed Nim swe serce, aby mówić Mu o przeżyciach, 
które rodzi w tobie Słowo. Módl się prosto i spontanicznie – owocami wcześniejszej 
lectio i meditatio. Pozwól Bogu zstąpić do serca i mów do Niego. Wsłuchaj się w 
poruszenia własnego serca. Wyrażaj je szczerze przed Bogiem: uwielbiaj, dziękuj i 
proś. 
 
• Uwielbiaj Boga i dziękuj Mu za to, kim jest w twoim życiu. 
• Przywołaj na pamięć to, co Bóg uczynił w historii twojego życia. 
• Błagaj Go, proś, wołaj, wyrażaj swoje cierpienie. 
• Możesz tak się modlić w każdej chwili, w wybranym czasie, podczas Eucharystii, różańca… 
 
Panie Jezu, naucz mnie rozmawiać ze swoim Ojcem, napełnij moje serce miłością, abym odpowiedział na Jego wez‐

wanie. 
 

Lectio Divina Part 3- After reading and meditating / reflecting on the Word of God, the 
next step is  

Prayer (oratio)  
 

Now, speak in your heart to God. Open your heart before Him and tell Him about the experiences with God’s Word. 
Pray simply and spontaneously ‐ the fruits of the earlier lectio and meditatio. Let God come 
to your heart and talk to Him. Listen to the movements of your own heart. Express them 
honestly before God: praise, thanksgiving and petitions. 
 

• Praise God and thank Him for who He is in your life. 
• Recall what God has done in the history of your life. 
• Beg Him, pray, cry, express your suffering. 
• You can pray that way at any time, during the Eucharist, the rosary …  
 
Lord Jesus, teach me to speak with my Father, fill my heart with love so that I may respond to His call. 

Do you wish to join the St. Priscilla Parish community? 
Register to be a parishioner today! 
Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory. 
If you have any questions, please contact the Parish Office at 773‐545‐8840. 
 

PARISH REGISTRATION FORM 
 
NAME: ___________________________________________________________ 
 
ADDRESS: ________________________________________________________ 
 
PHONE NUMBER: __________________________________________________ 
 
FAMILY MEMBERS: ____________________________________    _________________________________________ 
 
        ____________________________________    _________________________________________ 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Clifton Barney—Anna Bartolon—
Lorraine Belokon—Shirley Blich‐

arz—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—Edward & 
Mary Czerwinski— Jan Drożdż—Anthony Felau—

Theresa Gloms—George Gloms—Philomena 
Greco—Jean Hanisko—Jennifer  Hebda—Dorothy 
Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera Kar‐
wowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen 
Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—

Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik 
Jr.—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—John Sherrod—Mari Temby—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—
Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 

Waltz—Jola Wolfe—Carla and  
Adam—Rich Youns—Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

LITURGY SCHEDULE - August 10 / 11 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 10 / 11 Sierpień 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE HOLY 
EUCHARIST / NADZWYCZAJNI SZAFARZE 

EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

M. Graf 
E. LoPiccolo 

C. Camara 
S. Mortiz 

Sunday  
8:30 AM 

U. Dziwik 
K. Leahy 

R. Ferina 
R. Mizera 

Sunday 
10:30 AM 

S. Słonina 
K. Cioch 

K. Ziobro 
D. Ziobro 

Sunday 
12:15 PM 

J. Miketta 
A. Hernandez 

M. Picchietti 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

S. Słonina M. Cieluch 
M. Kuczyński 
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